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第 257/2013號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第七

條，連同經第29/2011號行政命令修改的第123/2009號行政命令

第一款、第二款和第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予文化局局長吳衛鳴或其法定代任

人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“澳門安全有限公

司”簽訂為文化局提供二零一三年三月一日至二零一三年十二月

三十一日期間的文化局總部大樓保安服務附加合同。

二零一三年十一月十一日

社會文化司司長 張裕

批  示  摘  錄

摘錄自社會文化司司長於二零一三年七月二十九日作出的批

示：

根據第14/2009號法律第十三條第二款第（一）項及第四款

及現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十七條之規定，修改

吳子健在旅遊發展委員會任職的散位合同第三條款，晉階為第

二職階輕型車輛司機，薪俸點為160點，由二零一三年八月十四

日起生效。

摘錄自社會文化司司長於二零一三年九月四日作出的批示：

根據第14/2009號法律第十三條第一款（二）項及第四款及

現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十五條和第二十六條之

規定，修改余禮恆在旅遊發展委員會任職的編制外合同第三條

款，晉階為第二職階二等高級技術員，薪俸點為455，由二零一三

年九月三十日起生效。

根據第14/2009號法律第十三條第一款（二）項及第四款及

現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十五條和第二十六條之

規定，修改曾羚賢在旅遊發展委員會任職的編制外合同第三條

款，晉階為第二職階首席技術員，薪俸點為470，由二零一三年十

月七日起生效。

–––––––

二零一三年十一月十四日於社會文化司司長辦公室

辦公室主任 張素梅

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 257/2013

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Ad­
ministrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Or­
dem Executiva n.º 123/2009, com a redacção dada pela Ordem 
Executiva n.º 29/2011, o Secretário para os Assuntos Sociais e 
Cultura manda:

São subdelegados no presidente do Instituto Cultural, Ung 
Vai Meng, ou no seu substituto legal, todos os poderes neces­
sários para representar a Região Administrativa Especial de 
Macau, como outorgante, no averbamento ao contrato de pres­
tação de serviços de segurança do edifício da sede do Instituto 
Cultural, no período de 1 de Março de 2013 a 31 de Dezembro 
de 2013, a celebrar com a empresa «G4S Soluções de Seguran­
ça (Macau), Limitada».

11 de Novembro de 2013.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Assun­
tos Sociais e Cultura, de 29 de Julho de 2013:

Ng Chi Kin — alterada a cláusula 3.ª do contrato de assalaria­
mento ascendendo para motorista de ligeiros, 2.º escalão, 
índice 160, para o exercício de funções no Conselho para o 
Desenvolvimento Turístico, nos termos dos artigos 13.º, n.os 2, 
alínea 1), e 4, da Lei n.º 14/2009 e 27.º do ETAPM, em vigor, 
a partir de 14 de Agosto de 2013. 

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Assun­
tos Sociais e Cultura, de 4 de Setembro de 2013:

Iu Lai Hang — alterada a cláusula 3.ª do contrato além do 
quadro ascendendo para técnico superior de 2.ª classe, 2.º 
escalão, índice 455, para o exercício de funções no Conselho 
para o Desenvolvimento Turístico, nos termos dos artigos 
13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009 e 25.º e 26.º do 
ETAPM, em vigor, a partir de 30 de Setembro de 2013.

Chang Leng In — alterada a cláusula 3.ª do contrato além do 
quadro ascendendo para técnico principal, 2.º escalão, ín­
dice 470, para o exercício de funções no Conselho para o 
Desenvolvimento Turístico, nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, 
alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009 e 25.º e 26.º do ETAPM, em 
vigor, a partir de 7 de Outubro de 2013.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 14 de Novembro de 2013. — A Chefe do Gabinete, Cheung 
So Mui Cecilia.
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